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ПИСЬМО ВЪ РЕДАКЦІЮ.
Милостивый государь,

господинъ редакторъ!Не откажите дать мѣсто въ вашей ува­жаемой газетѣ слѣдующему моему письму:Ьъ Ля 2 8 5 , — -------  •съ позволенія сказать(Хгода напечатано ппо- | изведете нѣкоего г . Сагм ы -Ро, подъ эа- і главіемъ «Отрывки на злобу дня» пре­исполненное самыми гнусными нпсинуа- ( ціями но отношенію ко ыпѣ лично в ео- •'Держиноиу мною театру. Каж ется, сана грязная фантазія потерявшаго і совѣетъ человѣка не

газеты Р у с с к о е

аавсякуюР „ „ „ Л можеи> придуматьбольше лжи в клеветы, -ѣмъ это сдѣ­лать Иг. Сигма-Ро, -'очевидно человѣкъ 
бы валы й  и говорящій по личному опыту въ разнить заведеніяхъ подобнаго типа, какой онъ описываетъ въ своей статьѣ.Я  настолько уважаю печатное слово, что считаю недостойнымъ себя вступать въ какую-либо полемику или возражать достойному сотруднику не менѣе достой­ной газеты, имѣющей въ рядахъ своихъ сотрудниковъ столь почтеннаго авто­ра. Возражать такой газетѣ значитъ за­пачкать себя, купаясь въ помояхъ е я .Скажу лишь мимоходомъ, что театры- фарсъ а концертныя залы , подобные мопігь, существуютъ еъ  большомъ коли­чествѣ не только за границей, но и въ Россіи, я никогда ж нигдѣ не играли роли воспитательнаго учрежденія и г. Сиг- м а-Ро, очевидно, единственный, полу­чившій воспитаніе въ кафе-шантанахъ низшаго пошиба. Говорю н и зш а го  пото­м у , что поведеніе г . Сигмы-Ро у  меня : въ театрѣ вызывало нѣсколько разъ ! ропотъ адивнистрація и вмѣшательство по­лиціи, съ помощью которой почтенный авторъ и былъ удаляемъ пзъ театра за свое неприличное поведеніе, а  наконецъ ему и вовсе былъ воспрещенъ туда входъ, но объ этомъ впереди. Московская адми­нистрація и полиція никогда не допусти­ли существованія въ Москвѣ никакого учрежденія, въ которомъ творилось-бы хо­тя что-либо немного неудобнаго или не­приличнаго. В се, что происходитъ у  меня, въ театрѣ идн ресторанѣ, дѣлается на виду у всѣхъ, а слѣдовательно находится подъ бдительнымъ контролемъ тѣхъ, ко­торые это вѣдаютъ н которые никогда не допустятъ оскорбленія чувства человѣка и нарушенія требованіи общественной нравственности.Что касается аренды городского мане­ж а , то комиссія, завѣдующая имъ, мо­жетъ подтвердить, что отъ аренды его мнѣ никогда пе отказывали; а я самъ отказался на торгахъ при сдачѣ манежа, ибо не находилъ удобнымъ продолжать эту аренду.

! Не съ цѣлью возраженія, повторяю, я . пишу настоящее письмо, а исключительно, і чтобы выяснить дѣйствительную подклад­ку столь грязной выходки достойной га- ! зеты Р у с с к о е  С л о во  и г. Сигм а-Ро, а подкладка эта весьма неприглядна и въ общежитіи носата извѣстное наименова­ніе. Дѣло заключается въ слѣдующемъ: открывъ свой зимній театръ, я  прекра­тилъ печатаніе объявленій въ газетѣ Р у с ­
ское С л о в о ,  такъ какъ издатель просилъ съ меня плату большую, чѣмъ я  нахо­дилъ возможнымъ дать. Контора га­зеты требовала еъ меня 2 5 0  руб. въ мѣсяцъ, а я  давалъ лишь 1 0 0  р у б ., и соглашеніе пе состоялось. Спустя нѣ­сколько двей, ко инѣ въ контору явился г. Венедиктовъ, управляющій конторою га­зеты Р у с с к о е  С л о в о , и , по порученію из­дателя, началъ уговаривать меня, въ при­сутствіи моиіъ служащихъ, согласиться на требованіе газеты, и когда я  категориче­ски отказать въ атомъ, то онъ пригро­зилъ инѣ, что въ такомъ случаѣ въ га­зетѣ будутъ напечатаны такія веща о мо- ! емъ театрѣ, отъ которыхъ я  могу сильно пострадать и даже разориться. Не имѣя за собою ничего предосудительнаго и на­ходя такія угрозы недостойными газеты, я  категоричеекк отказалъ г. Венедиктову въ требованіи его, но это нс умѣрило пы­ла и натиска па меня почтенныхъ запра­вилъ газеты, ж нашествія и г. Венедикто­в а , и разныхъ другвхъ лицъ продолжа­лись, почему я  вынужденъ былъ воспре­тить своей конторѣ веети какіе-бы то ни было переговоры съ посланными отъ га­зеты. Непосредственнымъ результатомъ и получилось появленіе въ газетѣ Р у с с к о е  
С л о в о , издаваемой г . Сытинымъ п редак­тируемой г. Киселевымъ, грязной инсинуа­ціи г. Сигма-Ро. Какъ-же назвать весь этотъ поступокъ газеты? Всякому понят­но теперь, почему пошлости г. Сигмы-Ронашли себѣ нѣето въ газетѣ.Но этого мало! и г. Сигма-Ро такжене безъ причины нашелъ возможнымъ извергнуть изъ себя частицу на меня переполняющей его грязи. Настоящее имя г. Сигмы-Ро ннѣ хорошо извѣст­но, ибо не разъ, когда его выводили изъ ресторана или не впускали въ театръ, онъ называлъ себя извѣ ст ны м ъ  Сигма- , Ро и угрожалъ пропечатать такъ, что ие- і бу будетъ жарко. 10-го февраля 18 9 9  г. і г. Сигма-Ро изволилъ скушать и выпить на 20 руб. 5 0  к о н ., и когда офиціантъ попросилъ его уплатить по счету, то онъ началъ шумѣть и скандалить и заявилъ, что платить не будетъ. Шумъ г . Сигмы- Ро тотчасъ-же привлекъ вниманіе полиціи и администраціи театра и финалъ его разыгрался въ конторѣ, гдѣ доблестный авторъ назидательной етатьи Р у с с к а г о  
С л о в а  подписалъ вышеозначенный счетъ и просилъ пе составлять протокола, что и было сдѣлано, а и звѣ ст н ы й  Сигла-Ро былъ вѣжливо удаленъ изъ театра при содѣйствіи полиціи. Второй разъ такая-же сцена произошла 10-го нарта того-же года н третій разъ въ томъ-же мартѣ. Всѣ три счета съ несомнѣнными автогра­фами г. Сигмы-Ро хранятся на память у меня, причемъ остались и слѣды присвое-! нія имъ непрвнадлежащаго ему званія сотрудника другой газеты, гдѣ онъ по моей справкѣ, однако, оказался пе суще­ствующимъ въ составѣ ея . Послѣ столь громкихъ подвиговъ доблестнаго автора подписанныхъ въ ресторанѣ счетовъ ; іг  нравственныхъ статей въ Р у с с к о м ъ  С л о ­
вѣ , я  сдѣлалъ распоряженіе его болѣе въ театръ ко мнѣ не пускать, несмотря па угрозу меня п р о п е ч а т а т ь . Теперь ; почтенный г . Сигма-Ро, послѣ недавняго не менѣе неудачнаго удаленія изъ дру­гого ресторана, исполнилъ евою угрозу въ отношеніи меня. Мнѣ крайне непріятно въ печати указывать на столь славные і подвиги и газеты Р у с с к о е  С л о в о , и ея ‘ сотруднике, но я вынужденъ былъ ука­зать на побудительные мотивы, руково­дившіе почтенной редакціей при помѣще­ніи статьи г. Сигмы-Ро въ газетѣ, но еще болѣе непріятно, что существуютъ такія газеты, и такіе сотрудники, которые вы­нуждаютъ бороться еъ ними путемъ изо­бличенія ихъ и снятія съ нихъ покрывала а  овечьей шкуры еъ волка, чтобы предо­стеречь другихъ отъ опасности попасть; въ ихъ лапы.C h a rle s А н т о н  (Ш арль О конъ).


